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Les vacances se sont déroulées, 
Teintées de soleil, de nuages saupoudrées 
On a profité, d’un repos mérité. 
Mais l’heure du départ s’approche. 
 
Les vacances dans quelques jours, 
Le calendrier un à un coche, 
Avec précision, tour à tour, 
Les dates passées.  
 
Les vacances seront bientôt terminées 
Photographies à la maison seront classées. 
Dans un album avec une couverture tendrement colorée. 
 
Les vacances vont être souvenir, 
Agréable à regarder. 
Dans la tête, elles ne seront pas terminées. 
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Der Zweck und Sinn des INFO’s: 
 
Der Wortlaut erklärt schon eigendeutlich seinen Sinn: Klar erkennt man das Wort “Information”. 
Informationen können vielfältig sein. Man erhält Informationen, Mitteilungen und gibt selbst auch 
Informationen weiter. Es ist also ein Austauschmittel unter einer bestimmten Gruppe, meistens mit 
den selben Vorstellungen, Ideen, Gewohnheiten. In unserem Fall: Das Erkunden unseres Landes 
sowie unserer Nachbarländern mit dem Reisemobil. 
Die Informationen sind “administrativer Natur”, Man beachte die Angebote unserer Sponsoren. Es 
können auch Informationen von technischer Natur sein oder interessante Reiseberichte die unsere 
Mitglieder selbst unternommen haben. 
 
Le but et la signification des INFO’s: 
 
On reconnait déjà le but et textuellement la signification ce qui veux dire ce terme, “l’information”. 
Les informations multiples d’une nature. On reçoit des informations, on échange également des 
informations. En principe ce sera un instrument des échanges d’informations entre des personnes 
d’un intérêt commun, des idées et des habitudes plus ou moins similaires. Dans notre cas: Faire des 
reconnaissances de notre pays et des pays de nos voisins et parfois des régions plus loin, ceci en 
voyagant avec notre motor-home. 
Vous recevez des informations d’une nature “administrative”. Mais les informations et les offres de 
nos sponsors sont intéressant. Les informations sur des nouvelles techniques et les informations des 
voyages  de la part de nos membres sont les bien venus.  
 

Aufbau-Struktur des INFO. La structure de l’INFO 
Allgemeine Informationen des Vorstands: 

x Verwaltungsangelegenheiten 
x Externe Verbindungen 
x Mitglieder - Beziehungen 

Informationen der F.I.C.M.: 
x Berichterstattung der Versammlungen 
x EURO CC 

Informationen und Angebote unserer 
Sponsoren 

x Unsere Sponsoren berichten 
Unsere Mitglieder informieren: 

x Unsere Mitglieder haben das Wort 

Informations générales du comité: 
x Administration 
x Relations externes 
x Relations avec les membres 

Informations de la F.I.C.M.: 
x Rapports réunions 
x EURO CC 

Informations et offres de nos sponsors: 
x Nos sponsors nous informent 

La parole des membres: 
x La parole à nos membres 

 
Wir kennen jetz den Zweck, den Sinn unseres INFO’s, aber damit ist noch nichts Handgreifliches zu 
Stande gekommen. Den Werdegang der Herstellung ist nun fällig: 
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Beziehen wir uns doch auf den Artikel 5.3. unserer Statuten und internes Reglement.  
Hierzu kommen wir zugleich auf verschiedene Klarstellungen: 
Sie belehren uns , dass verschiedene Aufgaben vom Vorstand ebenso von mehreren Personengruppen 
übernommen werden können. So Z.B.sp. die Gestaltung unseres INFO. Ein Mitglied sammelt alle 
Artikel und verfasst das Ganze zu einer Zeitschrift. Eine Druckerei kann mit der Herstellung beauftragt 
werden. Ein Mitglied kümmert sich um den Versand, jedes Mitglied hat das Recht auf den Erhalt des 
INFO’s. 
In Luxemburg erscheinen unsere Tageszeitungen in den 3 üblichen Sprachen: luxemburgisch, 
französisch und deutsch. Nicht jeder Artikel erscheint in den 3 Sprachen. Diese Methode wird auch in 
unserem INFO praktiziert, denn nicht jeder Artikel kann ohne Schwierigkeiten haargenau, 
kompromisslos übersetzt werden ohne den Ursinn des Autors zu verletzen. Im Moment glauben 
unsere Mitglieder, dass die Herstellung des Infos reine Sache der Vorstandsmitglieder sei, das ist ein 
Irrtum, denn der INFO ist ein Hauptkommunikationsorgan der Mitglieder. Also es ist unser INFO. 
Jedes Mitglied hat das Recht ein Text in einer der 3 Sprachen zu schreiben die ihm geläufig sind. 
Hervorzustreichen ist, dass unser INFO von Freiwilligen und nicht von Professionellen hergestellt 
wird! Respektieren wir doch jedem seine Meinungsfreiheit! 

------------------------------------------------------------------- 
Le but et la signification de notre INFO est connu, mais rien est concrètement visible, réel. Depuis 
maintenant la procédure du développement devient réalité: 
Référons nous à un article de nos statuts, respectivement au règlement interne. Je cite l’article 5.3.:  
Art.5.3. 
Autres missions qui incombent au comité national peuvent être exécutées par plusieurs membres, 
dont 1 membre est nommé responsable de la mission. 
Le magazine de la fédération, l ’ INFO est rédigé par un groupe de membres. Un rédacteur principal 
recueille les divers articles, s’en occupe de la mise en page complète des articles et de l’insertion dans 
le magazine. L’impression peut se faire par une entreprise professionnelle. L’expédition des magazines 
est assurée par un membre de la fédération. Chaque membre actif reçoit d’office l ’INFO.  
Revenons à la mise en point: 
D’autres missions ou devoirs peuvent exécutés par plusieurs membres, un groupe de membres qui ne 
sont pas d’office des membres du comité. Actuellement nos membres pensent le contraire, mais 
sachez que l’INFO est un organe principal de communication entre les membres. Donc c’est notre 
INFO! 
Au Luxembourg il existent en principe trois langues de communication: le luxembourgeois, le français 
et l’allemand. Nous remarquons dans nos journaux que ces trois langues sont pratiquées, mais 
chaque article n’est pas forcément traduit dans les 3 langues. Cette méthode est appliquée 
également dans notre INFO. Parfois il est difficile de traduire des textes dans d’autres langues et on 
risque finalement de produire des expressions autres comme l’auteur a suggéré. Donc chacun de nos 
membres a le droit de présenter un texte dans une des 3 langues de son choix. 
Une remarque importante est à retenir: Notre INFO est établi, rédigé par des volontaires et non par 
des professionnels! Respectons donc la liberté d’expression de chacun! 
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« F . L . M . » 
Fédération Luxembourgeoise 
de Motor-homes 
A. s. b. l. R.C. F252 
B.P. 42 
L-3901 Mondercange 

 
 
 

Vianden, le 18.04.2016 
 
Entrevue à Vianden: 
Membres du Conseil communal 
Membres du comité FLM  

 
(Rapport de la réunion par L. Blasen, secrétaire) 

 
 Une réunion avec les membres du conseil communal et les membres du comité de la FLM  
avait eu lieu sur le site du camping  « Op dem Deich » à Vianden en date du : 
 

Lundi le 18 avril 2016 à 15°° 
Camping municipal « Op dem Deich» à Vianden 

 
Présences : 
 
Membres du conseil communal : 

x Monsieur Heintzen Joe, conseiller, présent depuis 15°° 
x Monsieur Tonino Claude, échevin, présent depuis 16°° à la salle de la commune 

Membres de la F.L.M. : 
x Monsieur Mack Fernand, président 
x Monsieur Blasen Lucien, secrétaire 

 
L’ordre du jour était le suivant : 

 
ORDRE  DU  JOUR 

 
1 .Visite des lieux du camping : 
 
M. Heintzen nous a reçu à l’entrée du camping et a présenté le nouveau projet de 
réaménagement de l’ancien camping op dem Deich. Nous avons apprécié le modèle d’une 
aire de stationnement pour motor-homes. Il est connu que l’ancien camping sera transformé 
en aires de stationnement pour motor-homes. Les bâtiments existant sont retenus pour les 
fonctions habituelles : Vidanges eaux usées, cassettes W.C., Douches et W.C. publiques, Eaux 
potables sur les emplacements et prises électriques. Une aire sur gazon est aménagée le long 
de chaque emplacement renforcé. 
A l’entrée du camping sera installé un système de barrière existant, ou un autre système 
fonctionnant par payement, le tout est encore en discussion. Y sera aussi déposé un panneau 
pour informations importantes sur le site même et concernant les environnements. 
Une 1ière étape prévoit l’aménagement de la partie gauche situé en direction de Bettel. 17 aires 
de stationnement en 2016 Æouverture à partir 2017. La partie droite en direction centre-ville 
sera aménagée à partir 2017. Actuellement cette grande surface herbeuse nous sera mise à 
disposition pour notre Meeting. Les sanitaires sur ce lieu seront ouverts lors de notre 
présence. Une salle à côté, actuellement hors service (dans un état pitoyable), nous sera mise 
également à disposition pour l’accueil. 
Actuellement nous avons pu constater les travaux d’aménagement en cours pour un chemin 
pédestre et cyclable qui reliera Bettel et le centre-ville. 

Séance 
extra-

ordinaire 
o.1 – 2016 

Ra 
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 2 .Rapport de la réunion qui a eu lieu après la visite du camping au sein de la maison 
communale : 
 
M. Tonino nous a présenté les plans sur les travaux de réaménagement de l’ancien camping. 
On discuta aussi les idées pour informer les touristes venant en Motor-home : Informations 
générales sur le site, No. Téléphones importantes 112 et 113, médecins, vétérinaires,…GPS.  
Confirmation de la réservation de la salle Bessling dans la  « Larei ». La cuisine dans le 
bâtiment ne sera pas à notre disposition, elle est déjà réservée pour une autre association. 
Cette salle dispose de ca 90 places.  
Entre parenthèses : Eventuellement il faut revenir à un système de catering. Nous 
soumettons ce sujet à notre chef de la gastronomie et de la cuisine Fabrice Schenal. 
Nous avons pensé aussi à un  événement extraordinaire à cause du 25ième anniversaire de notre 
association.  
Notons que le discours avec les responsables de la commune était fructueux. 
 
Divers : 
 
M. Mack et M. Blasen avaient visité le site de la Larei (extérieur) et de du camping 
communale avant la rencontre avec les responsables de la commune. 
 
Fin des réunions vers 17,15 heures 
 
Lucien Blasen 
Secrétaire 
 

 
 

Luxembourg International Motor-homes Meeting 20016 
 

AVIS  de Rappel 
 

Nous rappelons à nos 
membres de s’inscrire pour 
participer à notre Meeting 
international et le 25ième 

anniversaire de notre 
association  

 

 
vom 09 bis zum 11.09.2016 

Camping op dem Deich 
L- 9420 Vianden 
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Les membres du comité avaient décidé de vous recevoir cette année sur le site du 
Restaurant Karting Piste à Mondercange, aussi connu comme le siège national de notre 
association pour le weekend du 30 avril au 1ier Mai à l’occasion de l’ouverture de la saison 
2016. 
 
Samedi, le 30 avril 2016  
Au cours de l’après-midi : arrivée et installation de 8 Motor-homes sur le parking privé du restaurant 
Karting Piste à Mondercange 
Le soir, le rendez-vous au restaurant pour le dîner amicale était un plein succès de la patronne, Mme 
Huguette elle nous avait servi le menu suivant: 

x Assiette du boucher 
x Escalope de poulet sauce curry, accompagnée de riz 
x Le dessert proposé selon la saison 

Au cours du dimanche, le 1ier mai,  
Après le renfort matinal nous nous rendons dans la forêt aux alentours pour  lier une couronne de 
mai. A quelques mètres du parking, la forêt nous reçut pour la coupe de nos arbustes.  
 

          
 
 

       
 
Après le « travail », le rassemblement autour la table pour déguster les bonnes grillades. 
En fin nous avions remis notre couronne à la patronne, la fête continuait sous le plein soleil. 
Vers la soirée, le retour s’impose. 
 



 
16 

 
 
 
 



 
17 

Interessantes fir Iech erausgepickt aus der Promobil 6/2016 
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Schnell Rezepter fir am Kaemper 002 
 

Chili con Kaemper 
 

Fir 2 persounen  
 
500 gr Rais  
100 gr roud Poivronen 
100 gr Greng Poivronen 
100 gr Mais 
2 Zeiwen Knuewleck  
2 Zwiebelen 
250 gr Cornet Beef 
20 cl roude Wein 
1 cube Rends Bouillon 
  
Rais mat Bouillon  Ofkachen  
 
Greng an roud poivronen mam Knuewleck 
,Zwiebelen kleng cuben  schneiden an mat dem 
Cornet Beef an engem Döppen undensten . 
  
Saltzen a pefferen no Bedarf. 
 
De gekachten Reis mam Bouillion, duerno mam 
Gemeis an Cornet Beef vermeschen, de Wein 
beischeden an lues zeihen lossen . 
 
Wann et warm ass, dann e gudden Appetit 
 
Ass eng Affaire fun 45 Minuten an schmacht 
gudd. 
 
                                                   DE CUISTO 

Pour 2 personnes 
 
500 gr riz 
100 gr Poivrons rouge 
100 gr Poivrons vert 
100 gr de mais  
2 doits d’aile 
2 oignions 
250 gr Cornet de Bœuf 
20 cl vin rouge 
1 cube de bouillon de bœuf 
 
Faire cuire le riz avec le bouillon de bœuf 
 
Poivron vert et rouge, ail et oignions couper en 
dés et mélanger avec le cornet de Bœuf dans 
une marmite et laisser revenir.  
  
Salez et poivrez selon votre goût. 
 
Mélanger le riz avec le cornet de bœuf et les 
poivrons. Ajoutez le vin rouge et laissez revenir 
à feux doux. 
 
Quand c’est chaud, bon appétit. 
 
Fini en 45minute et c’est un régale 
 
 
                                             DE CUISTO 
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Weekend – Treffen der Mitglieder vom 17.bis zum 19 Juni 2016 

An dieser Kurzreise waren 7 Reisemobiles mit 15 Personen eingetragen. Halt! Auch der kleine Hund 
der Familie Stein war dabei. 
 
Allgemeine Informationen zu dieser Rundfahrt : 
 

 

Es sollte ein verlängertes 
Wochenende sein 
 
Wir beschränken uns auf ein Teil 
der Eifel-Landschaft, im Prinzip an 
der westlichen Flanke der A 1 / A 48 
, bekannt unter dem Landesteil 
„Vulkaneifel“.  
Orientierung nach der Karte 
nebenan. 
 

 
Die Rundfahrt begann in Mendig auf dem Stellplatz der Stadt Mendig an der Brauerallee.  

 
Es war der Treffpunkt der Mitglieder am 
Freitagabend des 17. Juni. Das Wetter war nicht 
ganz auf unserer Seite, denn im Augenblick als wir 
uns zum Restaurant „Vulkan-Brauhaus“ begaben 
schüttete es mächtig. 
 
Das Abendessen im bekannten Vulkan-Brauhaus 
war dann ein voller Erfolg. Es gab unter anderem 
sogar ein Eifelkrimimenü. Das Schlechtwetter war 
eigentlich ab diesem Zeitpunkt kein Thema mehr. 
Petrus schloss die Wolken-Wasserhähne zu. 
 

Samstagmorgen Aufbruch nach der Stadt Andernach zum Stellplatz  am Rheinufer  
 
Nach der Ankunft begaben wir uns zum Geysir – Erlebniszentrum um unsere bestellten Tickets 
abzuholen. Dieser Platz soll der eigentliche Ort sein wo man die Übersicht der Eifler Vulkanlandschaft 
erfährt. Dies im Geysir-Erlebniszentrum mit anschließender Schifffahrt zum Geysir. 
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Stellplatz in Andernach am Rheinufer 

 
Fernand und Maggy genießen die kleine Rast 

 

         
Kurioses gab es auch zusehen 

Den Besuch zum Geysir per Schifffahrt war für 15°° angesagt. 
 

   
Schifffahrt auf dem Rhein 
 

 

Nach dem Besuch des Erlebniszentrums geht 
es mit dem Schiff über den Rhein zur 
Halbinsel „Namedyer Werth“. Genießen Sie 
an Bord die traumhafte Landschaft des 
Rheintals und vergessen Sie für kurze Zeit den 
Alltag. Der Geysir Andernach befindet sich in 
einem Naturschutzgebiet mit vielen Pflanzen- 
und Vogelarten, das Sie bei einem kurzen 
Spaziergang durchqueren. 
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Ausbruch des Geysirs 
Hier erleben Sie nun die Urgewalt der Natur: den Ausbruch des höchsten Kaltwassergeysirs 
der Welt.  Hören Sie das Brodeln aus dem Erdinneren kurz vor dem Ausbruch! Staunen Sie 
über die majestätische Wasserfontäne, die bis zu 60 Meter in den Himmel schießt! Riechen 
und schmecken Sie das Wasser aus der Tiefe! Ein Erlebnis mit allen Sinnen. Nach dem 
Besuch des Geysir-Ausbruchs bringt Sie das Schiff wieder zurück zu Ihrem Ausgangspunkt in 
den Andernacher Rheinanlagen. 
 
 

   
Die „Entstehungsphasen“ des Geysirs: das Blubbern, dann das Hochschießen des Strahls . 
 
Andernach ist nicht nur „Geysir“, sondern die Altstadt erinnert an frühere Zeiten einer 
Befestigungsstadt. 
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Ein Abschlussessen in Andernach war im Organisationsprogramm angesagt.  
 

 

Die ganze Mannschaft begab sich am 
Abend in die Altstadt um ein „richtiges“ 
Lokal aus zu suchen. Nach vielem Hin und 
Her und einer Absage begnügten wir uns in 
einem Lokal an dem Marktplatz den Abend 
zu verbringen. 
Es war leider kein richtiges Restaurant und 
daher war unser Abendmahl auch kein so 
richtiges Essen wie wir es uns vorgestellt 
hatten. In Punkto „Restauranthäuser“ war 
Andernach durchgefallen in der Bewertung. 

 
 
   

Das Benediktiner Kloster von Maria Laach am Laacher Vulkansee 
 
Es war die letzte Etappe unseres Ausflugs in die Eifel. Gegen 10°° am Sonntagmorgen nahmen wir 
diese Fahrt in Angriff. Die Fahrt war nach kurzer Fahrzeit schnell zu Ende und so kamen wir nach circa 
16 Km auf dem Gelände des Klosters an. Nach einer Bezahlung von 5€ zeigte uns der Parkwächter wo 
wir unser Reisemobil parken durften. 

 

 
 

Wir verteilten uns im Gelände um die einzelnen Klosteranlagen zu besichtigen. Einige wohnten der 
Messe bei die gerade anfing. Die Kirche war ziemlich stark besucht und der mächtige Klang der Orgel 
lockte bestimmt viele an. 
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In der Gärtnerei konnte jeder die richtige Pflanze finden die er mochte, das Angebot war riesig. 
Kunstgegenstände waren gekonnt zwischen den Blüten und Stauden verteilt. Kunstgegenstände aus 
der Kunstschmiede und Giesserei durfte man bestaunen. Der Preis der draufstand war auch super. 
Da es nicht recht mit der Gastronomie am Vortag so richtig geklappt hatte bot sich hier die 
Gelegenheit dies nachzuholen in den verschiedenen Imbisslokalen des Klosters. 
Und das taten wir auch bevor wir unser Reisemobil auf dem Parkplatz aufsuchten. So gegen 16°° 
verabschiedeten sich die Mitglieder und jeder fuhr in seine eigene Richtung. 
Trotz Regenschauer am Anfang unserer kleinen Wochenendreise waren wir doch froh gelaunt und 
freuten sich auf das nächste gemeinsame Treffen am 2 und 3 Juli am Lac de Madine. 

 

    
                            Der Klostergarten                                  Bronze Figuren - Guss 

   

 

 
Jung Fernand hat uns dieses Bild zugesandt, vielen Dank! 
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F. L . M . 

Fédération 
Luxembourgeoise 
de Motorhomes 

association sans but lucratif 
RCS F252 

B.P. 42 
L-3901 Mondercange 

www.flm.lu 

 

 

 
Ministère de l’Economie 

Direction générale du Tourisme 
Monsieur Ricky Wohl 

Conseiller de direction 1ière classe 
Mme Danielle Breyer  

Inspecteur principal 1ier en rang 
B.P. 86 

L-2937 Luxembourg 
 
 
Mondercange, le 15 mai 2016 
 
Concerne : quelques réflexions  
 
Madame Breyer, Monsieur Wohl, 
 
En date du 1 décembre 2015 nous étions ensemble en réunion dans votre direction du Tourisme.  
J’avais présenté nos idées sur le Tourisme itinérant au Luxembourg. Au cours de cette réunion nous 
avions constaté qu’il faut évidemment entamer plusieurs démarches pour arriver à une situation 
favorable pour faire fonctionner le tourisme itinérant en motor-home. Entretemps des mois sont 
écoulés, la saison touristique ordinaire a commencé. J’ai l’impression que beaucoup de temps 
précieux a passée sans laisser des traces visibles dans notre pays point de vue dans le domaine 
« tourisme itinérant en Motor-home ». Périodiquement des touristes étranger, propriétaire d’un 
motor-home nous demandent des précisions et spécifique concernant leur préparation d’un voyage 
éventuel au Luxembourg. Une des questions primaire s’affiche régulièrement dans les demandes qui 
concernent le stationnement des Motor-homes sur des aires de stationnement publiques. 
Malheureusement le touriste à la recherche des aires de stationnement est dirigé sur les 
informations des campings et de quelques aires qui se situent devant de quelques campings. Ci-joint 
je vous envoie une des demandes de renseignements d’un « collège camping-cariste français ». Il est 
sous-entendu que j’ai rayé l’adresse de l’auteur pour des raisons…A la suite d’échange de courriers il 
m’a demandé les adresses concrètes des stationnements en dehors des aires d’un camping. Je le 
conseillais selon les possibilités appropriées. 
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En annexe vous trouvez des articles parus dans le magazine allemand « Pro mobil ». Des propositions 
et conseils à l’adresse des touristes en motor-home qui cherchent une destination au sein des pays 
de l’UE. Dans ces articles vous ne trouvez aucune information sur le Luxembourg. Il faut réfléchir sur 
le bienfondé de ces réactions. Vous connaissez déjà une idée appropriée? Excusez si je répète les 
doléances dont je vous avais interprété lors de notre entrevue dans votre direction : à l’étranger 
personne ne remarque des propositions d’itinéraires avec des informations touristiques et les 
informations sur les stationnements, aires spécifiques hors campings pour les motor-homes. 
 La demande de Monsieur Guillemet, touriste français, est une des multiples demandes qui sont 
adressées à notre adresse. Il y a des touristes qui se renseignent sur le site Internet officiel de 
« Luxembourg for tourisme ». Or ils trouvent que quelques adresses d’aires de stationnement qui se 
situent devant la barrière de quelques campings. Depuis des années nous avons présenté en plus 
parallèlement d’autres aires de stationnement, privées et communales. Nous avions proposé à Mme 
Rischette Sandy, co-responsable  de L.f.t. de prévoir un lien vers notre site www.flm.lu . Cette 
proposition semble impossible pour des raisons difficilement concevables. 
Nous avions observé l’afflux des touristes en Motor-homes pendant les vacances de Pentecôte chez 
nous au Luxembourg et chez nos voisins allemands. En Allemagne, par exemple dans les régions le 
long de la Moselle toutes les aires de stationnement étaient occupées. Vue cette situation quelques 
touristes devaient s’orienter vers des parkings au sein des villages. Au Luxembourg nous avions 
remarqué quelques touristes à Remich, Schwebsange et quelques touristes s’arrêtaient sur des petits 
parkings au bord de la Moselle. Nous pensons que cette situation n’est pas normale pour un pays 
comme le Luxembourg qui a beaucoup de choses touristiquement intéressant à présenter aux 
touristes. 
En quittant votre direction du tourisme en décembre  j’étais plein d’enthousiasme en croyant à des 
démarches favorables dans le domaine du tourisme itinérant. Je croyais réellement à l’élaboration 
d’un guide touristique pour les touristes en Motor-homes. Franchement, actuellement je dois vous 
faire part de ma déception. 
Qu’en pensez-vous concernant la progression dans ce domaine ? Est-ce que vous avez entamé des 
démarches dans le secteur des professionnels du domaine touristique et auprès d’autres Ministères 
qui jouent un rôle important, par exemple les Ministère de l’intérieur, des Transports, de 
l’environnement, et aussi les responsables des O.R.T. ?  
 
Chère Madame Breyer, cher Monsieur Wohl, pour l’instant la situation actuelle me rend plutôt triste. 
Si je n’ai pas raison de l’être, veuillez donc  me prouver le contraire.  
 
En attendant, je vous prie de bien vouloir accepter mes meilleures salutations. 
 
Lucien Blasen 
Secrétaire de la F.L.M. 
 
En annexe : 
 
Un article paru dans le magazine spécifique allemand « Promobil » : Auf der Suche nach dem 
richtigen Stellplatz, Camping oder Stellplatzhafen ? 
Consultez les pages 17 Æ 20 
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Charte pour le bon usage du Motor-home 
 
 

R especter la nature 
  

E viter le regroupement 
  

S tationner dans des lieux appropriés 
  

P rivilégier le commerce local 
  

E tre courtois et discret 
  

C ommuniquer avec autrui 
  

T enir l’ensemble de ces engagements 
  

 
 

 
La devise de la F. L. M. : 

 
« Respecter la charte du bon usage, 

Le respect de notre entourage est assuré ! » 
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1. Informations administratives: 
a. Lettre adressée à la direction du Tourisme : on 

attend la réponse. 
b. Programme fin de saison 
c. Résumé des réunions du comité 

2. Information F.I.C.M. a.i.s.b.l. 
3. Rapport sur le Meeting international 2016 à Vianden 
4. Les dernières sorties ! 
5. Préparation de l’Assemblée Générale statuaire des 

membres : 
a. Programme prévisible 
b. Date et lieu 
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